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Desalgin® JET
Contient : Polymère de N-méthylméthanamine avec (chloromethyl)oxirane (225 mg/g),
CAS No : 25988-97-0 
Enthält: Polymer aus N-Methylmethanamin mit (Chlormethyl)oxiran (225 mg/g),
CAS No : 25988-97-0
Algicide liquide pour les piscines privées et piscines publiques. Efficacité maximale plusieurs heures après adjonction.
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BAYROL France SAS 
2 Chemin des Hirondelles - CS 19548
F-69572 Dardilly Cedex 
Tél. +33 (0)4 72 53 23 87 · www.bayrol.fr
BAYROL Deutschland GmbH 
Robert-Koch-Straße 4 · D-82152 Planegg 
Tel. +49 89 85701-0 · www.bayrol.com

Interbayrol GmbH c/o KD-Zug-Treuhand AG
Untermüli 7 · CH-6304 Zug 
Tel. +41 41 7662650 · www.bayrol.com

ATTENTION – H410 Très toxique pour les 
organismes aquatiques, entraîne des ef-
fets néfastes à long terme. P101 En cas de 
consultation d’un médecin, garder à dis-
position le récipient ou l’étiquette. P102 
Tenir hors de portée des enfants. P273 
Éviter le rejet dans l’environnement. P280 
Porter des gants de protection/un équipe-
ment de protection des yeux. P308 + P311 
EN CAS d’exposition prouvée ou suspec-
tée: Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un 
médecin. P501 Éliminer le contenu/récipi-
ent dans un centre de collecte des dé-
chets dangereux ou spéciaux. Ne pas mé-
langer avec d’autres produits chimi-ques. 
Ne pas absorber.

ACHTUNG – H410 Sehr giftig für Wasser-
organismen mit langfristiger Wirkung. 
P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Ver-
packung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. P102 Darf nicht in die Hän-
de von Kindern gelangen. P273 Freiset-
zung in die Umwelt vermeiden. P280 
Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen. 
P308 + P311 BEI Exposition oder falls 
betroffen: GIFTINFORMATIONSZENT-
RUM/Arzt anrufen. P501 Inhalt/ Behälter 
einer anerkannten Abfallentsorgungsan-
lage zuführen. Nicht mit anderen Chemi-
kalien mischen. Nicht einnehmen.
Reg.Nr.: N11199/CHZB0720

Desalgin® JET

Uniquement valide en Suisse : Exclusivement autorisé pour les piscines privées.  P501 Eliminer le contenu / le 
récipient partiellement et entièrement vide dans un centre de collecte pour déchets spéciaux ou le remettre au 
point de vente. Ne pas réutiliser cet emballage. Après utilisation conforme aux instructions du produit, éliminez le 
récipient entièrement vide avec les déchets urbains. Gültig nur für die Schweiz: Nur für Privatschwimmbäder zu-
gelassen.  P501 Inhalt / teilentleerter und leerer Behälter der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle 
für Sonderabfälle zuführen. Diese Verpackung nicht wiederverwenden. Leere(r) Behälter nach vorschriftsmässiger 
Verwendung des Produktes dem Siedlungsabfall zuführen. Tox Info Suisse 145
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Dieses Produkt ist ausschließlich für den angegebenen Zweck gemäß dieser 
Beschreibung zu verwenden. 

Anwendung:
Vorbehandlung: Beckenwände und Boden zur Bildung einer Schutzschicht 
gegen Algenwachstum mit einer Lösung aus 200 ml Desalgin® JET pro 10 L 
Wasser einstreichen und antrocknen lassen.
Erstzugabe: Dosieren Sie 150 ml Desalgin® JET pro 10 m3 direkt ins Wasser.
Wöchentliche Dosierung: Geben Sie 50 ml Desalgin® JET pro 10 m3 zu. Bei 
stärkerem Badebetrieb, Gewitterregen und höheren Temperaturen sind er-
höhte Zugaben bis zur doppelten Menge erforderlich.

Wichtiger Hinweis: Desalgin® JET ist eine reine Vorbeugung gegen Algen-
wachstum, bei Algenbefall empfiehlt sich eine Stoßchlorung mit Desalgin®    

SHOCK oder einem anderen BAYROL Produkt für die Schockchlorung.

          Weitere Informationen finden Sie auf bayrol.de

Utilisez ce produit en vous conformant exclusivement au mode d’emploi. 

Mode d‘emploi :
Traitement préalable : afin de former une couche de protection contre le 
développement des algues, pulvérisez sur le fond du bassin, dans les coins 
et sur les parois une solution de 200 ml de Desalgin® JET diluée dans 10 L 
d‘eau, puis laissez sécher. 
Mise en route : Versez directement dans le bassin 150 ml de Desalgin® JET 
pour 10 m3 d‘eau. 
Traitement hebdomadaire : Versez directement dans le bassin 50 ml de  
Desalgin® JET pour 10 m3 d‘eau. En cas de fréquentation accrue, pluie ora-
geuse, température élevée, il convient de doubler la dose.

Recommandation importante : Desalgin® JET prévient du développement des 
algues. En cas de présence d‘algues une chloration choc avec Desalgin® 
SHOCK ou tout autre chlore choc de la gamme BAYROL est recommandée.
Plus d‘informations sur bayrol.fr

Dosierhinweise
Filtertyp: alle
Größe: alle
Wohin: ins Wasser
Wann: wöchentlich

Informations utiles
Filtre : Tous
Dimension : Tous
Où : Dans l'eau
Quand : Toutes les semaines
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ACHTUNG – H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wir-
kung. P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeich-
nungsetikett bereithalten. P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelan-
gen. P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P280 Schutzhandschuhe/
Augenschutz tragen. P308 + P311 BEI Exposition oder falls betroffen: GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. P501 Inhalt/ Behälter einer aner-
kannten Abfallentsorgungsanlage zuführen. Nicht mit anderen Chemikali-
en mischen. Nicht einnehmen.
Reg.Nr.: N11199/CHZB0720

Desalgin® JET

Desalgin® JET
Contient : Polymère de N-méthylméthanamine avec (chloromethyl)oxirane (225 mg/g),
CAS No : 25988-97-0 
Enthält: Polymer aus N-Methylmethanamin mit (Chlormethyl)oxiran (225 mg/g),
CAS No : 25988-97-0
Algicide liquide pour les piscines privées et piscines publiques.
Efficacité maximale plusieurs heures après adjonction.

BAYROL France SAS 
2 Chemin des Hirondelles - CS 19548
F-69572 Dardilly Cedex 
Tél. +33 (0)4 72 53 23 87 · www.bayrol.fr
BAYROL Deutschland GmbH 
Robert-Koch-Straße 4 · D-82152 Planegg 
Tel. +49 89 85701-0 · www.bayrol.de

Interbayrol GmbH c/o KD-Zug-Treuhand AG
Untermüli 7 · CH-6304 Zug 
Tel. +41 41 7662650 · www.bayrol.com

Uniquement valide en Suisse : Exclusivement autorisé pour les piscines privées.  P501 Eliminer 
le contenu / le récipient partiellement et entièrement vide dans un centre de collecte pour déchets 
spéciaux ou le remettre au point de vente. Ne pas réutiliser cet emballage. Après utilisation con-
forme aux instructions du produit, éliminez le récipient entièrement vide avec les déchets urbains. 
Gültig nur für die Schweiz: Nur für Privatschwimmbäder zugelassen.  P501 Inhalt / teilentleerter 
und leerer Behälter der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle für Sonderabfälle 
zuführen. Diese Verpackung nicht wiederverwenden. Leere(r) Behälter nach vorschriftsmässiger 
Verwendung des Produktes dem Siedlungsabfall zuführen. Tox Info Suisse 145
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ATTENTION – H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne 
des effets néfastes à long terme. P101 En cas de consultation d’un médecin, 
garder à disposition le récipient ou l’étiquette. P102 Tenir hors de portée des 
enfants. P273 Éviter le rejet dans l’environnement. P280 Porter des gants de 
protection/un équipement de protection des yeux. P308 + P311 EN CAS 
d’exposition prouvée ou suspectée: Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un 
médecin. P501 Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte des 
déchets dangereux ou spéciaux. Ne pas mélanger avec d’autres produits 
chimi-ques. Ne pas absorber.

3
 m

m
 R

an
d 

vo
n 

K
le

be
flä

ch
e

5 
m

m
 K

le
be

flä
ch

e 
fü

r U
nt

er
et

ik
et

t /
 B

as
is


